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West Kowloon Cultural District – Proposed Development Plan 

西九文化區 – 擬議發展圖則 



WKCDAO Section 21 – Preparation of development plans

• Under sub-section (1)(a), the Authority shall prepare a development
plan to lay out the plan area

 “plan area” means the area that is set apart for “Arts, Cultural,
Entertainment, Commercial and Other Uses” on the Outline
Zoning Plan (i.e. the “OU” zone)

The Current Draft South West Kowloon OZP (No. S/K20/26)



• Under sub-section (5)(b), in preparing a development plan, the Authority 
shall ensure that the development parameters and other requirements 
or conditions as may be specified in the Outline Zoning Plan are 
complied with 

WKCDAO Section 21 – Preparation of development plans, etc. 

http://www.wkcda.hk/pe2/en/conceptual/foster/en/index.html�


 
主要參數: 
Key Parameters: 

 
西九文化區地盤面積: 
West Kowloon Cultural District Site Area: 

 
About約 40ha公頃 

總樓面面積: 
GFA: 

About 約745,000 sq.m.平方米  

地積比率: 
Plot Ratio: 

1.81 
Not more than 20% of the total plot ratio shall be for 
residential use 
住宅用途不得超過總地積比率20% 

休憩用地: 
Open Space : 

不少於23公頃 
Not Less than 23ha公頃 
(including 3 hectares of piazza areas and a waterfront 
promenade of not less than 20m in width) 
(包括三公頃的廣場用地和一條闊度不少於20米的海
濱長廊) 

建築高度限制: 
Building Height Restriction: 

主水平基準以上50, 70 & 100 米mPD 

Summary of Key Planning and Development Parameters of WKCD 
主要規劃發展參數摘要 



Proposed Development Plan (No. S/K20/WKCDA/A) presented in Public 
Engagement Exercise No. 3 
於第三階段公眾參與活動展示的擬議發展圖則 (圖則編號: S/K20/WKCDA/A) 

“After taken into account the opinions gathered from the public engagement exercise 
as well as other technical and material considerations, further changes to this draft 
Development Plan might be required before submission to the Town Planning Board. 
Boundaries between zones may also be subject to minor adjustments. “ 

“此發展草圖將在提交城市規劃委員會審議前,有可能就公眾參與活動中所收集到的意
見以及其他技術評估及重要考慮,而需作出相應的修訂。各個地帶的界線,亦可能需要
略為調整。” 

O(1): “Open Space (1)” 
         「休憩用地 (1)」 
  
O(2): “Open Space (2)” 
         「休憩用地 (2)」 
 
 
 
 

OU(MU)1-10: “Other Specified   
                        Uses”  
                        annotated “Mixed  
                        Uses” 
                        「其他指定用途」註明 
                        「混合用途」 
 
  
 

OU(Western Harbour Crossing 
Ventilation Building): 
 
OU (Airport Railway Ventilation 
and Traction Substation 
Building):: 
 
OU(Electric Sub-station): 

“Other Specified Uses” annotated “Western 
Harbour Crossing Ventilation Building” 
 「其他指定用途」註明「西區海底隧道通風大樓」  
“Other Specified Uses” annotated Airport 
Railway Ventilation and Traction Substation 
Building” 「其他指定用途」註明「機場鐵路通風
及牽引配電站大樓」  
“Other Specified Uses” annotated “Electric 
Sub-station” 「其他指定用途」註明「電力支站」  

50mPD 

100mPD 
70mPD 

25mPD 

30mPD 40mPD 

OU(ACEC)1-6: “Other Specified  
                          Uses”    annotated “Arts,                       
                          Cultural,  Entertainment   
                          and Commercial ” 
                         「其他指定用途」註明「藝術、 
                          文化、娛樂及商業」  
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Proposed Notes, Schedule of Uses and Explanatory Statement of Preliminary DP 
擬議發展圖則的註釋、土地用途表及說明書 

Notes 
註釋 

Schedule of Uses 
土地用途表初稿 

Explanatory Statement 
說明書初稿 



Proposed Urban Design Framework 擬議城市設計大綱 

備註: 所有碼頭和藝術浮橋均受<<保護海港條例>>約束，及需取得相關政府部門的同意 
Remark: All Piers & Art Pontoons should be subject to PHO and relevant Government Departments Agreement   

FOR ILLUSTRATION PURPOSE ONLY 
顯示初步構思, 只供參考 

維多利亞港視覺走廊 
VIEW CORRIDOR TO 
VICTORIA HARBOUR   

香港島灣仔景觀 
VIEWS TO HONG KONG 

ISLAND WANCHAI  

山頂景觀 
VIEWS TO 

VICTORIA PEAK   

西面景觀 
VIEWS TO 

WEST 

獅子山景觀 
VIEWS TO 

LION ROCK 



Proposed Open Space Plan 擬議休憩用地圖  

備註: 所有碼頭和藝術浮橋均受<<保護海港條例>>約束，及需取得相關政府部門的同意 
Remark: All Piers & Art Pontoons should be subject to PHO and relevant Government Departments Agreement   

FOR ILLUSTRATION PURPOSE ONLY 
顯示初步構思, 只供參考 

Artist 
Square 
藝術廣場 

Xiqu Square 
戲曲廣場 

Central Square 
中央廣場 

Arena Plaza 
多用途廣場 

The Waterfront 
Promenade 
海濱長廊 



Proposed Landscape Plan 擬議景觀設計圖 

備註: 所有碼頭和藝術浮橋均受<<保護海港條例>>約束，及需取得相關政府部門的同意 
Remark: All Piers & Art Pontoons should be subject to PHO and relevant Government Departments Agreement   

Arena Plaza 
多用途廣場 

Artist Square 
藝術廣場 

The Avenue 
林蔭大道 

Central Square 
中央廣場 

The Waterfront 
Promenade 
海濱長廊 

Terrace Garden 
平台休憩用地 

Great Park 
中央公園 

Xiqu Square 
戲曲廣場 

Kowloon Park 
Bridge 

九龍公園行人
天橋 

FOR ILLUSTRATION PURPOSE ONLY 
顯示初步構思, 只供參考 



Proposed Pedestrian and Connectivity Plan  擬議行人及連接系統圖 

備註: 所有碼頭和藝術浮橋均受<<保護海港條例>>約束，及需取得相關政府部門的同意 
Remark: All Piers & Art Pontoons should be subject to PHO and relevant Government Departments Agreement   

FOR ILLUSTRATION PURPOSE ONLY 
顯示初步構思, 只供參考 

Artist Square 
藝術廣場 

Xiqu Square 
戲曲廣場 

Central Square 
中央廣場 

The Waterfront Promenade 
海濱長廊 

大型表演場地/展覽中心 
Mega Performance Venue/ 

Exhibition Centre 

Great Park 
中央公園 



音樂中心 
Music 
Centre 

M+ 
(第一期 

Phase 1) 

戲曲中心 
Xiqu Centre 

Proposed Key Arts and Cultural Venue Plan 
擬議主要藝術及文化場館圖  

備註: 所有碼頭和藝術浮橋均受<<保護海港條例>>約束，及需取得相關政府部門的同意 
Remark: All Piers & Art Pontoons should be subject to PHO and relevant Government Departments Agreement   

FOR ILLUSTRATION PURPOSE ONLY 
顯示初步構思, 只供參考 

當代表演中心 
Contemporary 

Centre for 
Performance 

自由空間 
Free Space 中型劇場 I 

Medium 
Theatre I 

大型表演場地/展覽中心 
Mega Performance 

Venue/ 
Exhibition Centre 

演藝劇場 
Lyric Theatre 

音樂劇院
Musical 
Theatre 



Forthcoming Procedures of TPB Submission 

Submission of DP to Town Planning Board (TPB) under 
WKCDA Ordinance 

Approval of DP by TPB 

Publication of Draft OZP under TPO 

Representation, Hearing, Amendments to Plan by TPB 

Approval of Draft OZP by Chief Executive  in Council 

(End Dec 2011) 

(End 2012) 

Draft Detailed Development Plan (DP) 

Finalized Detailed DP (Mid Dec 2011) 

Modified CP (End Jul 2011) 

(End Aug 2011) 

Announcement of Selected CP by WKCDA 

Stage 2 Public Engagement Exercise 

(Early Mar 2011) 

3 Conceptual Planning Options (CP) 

(Mid Aug 2010) 

Stage 1 Public Engagement Exercise (Early Oct 2009) 

(Mid Aug 2010) 

Stage 3 Public Engagement Exercise Present stage 

TPB Submission and Approval 



END 
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